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”Men kan du inte säga vart vi ska då?”

Asrin såg otåligt på farmor. De hade klivit av spårvagnen vid Waldemarsudde och gick längs en smal bilväg. Det var i slutet av augusti och hade precis börjat skymma. Kvällsluften var spröd och stilla. Asrin huttrade till. En vanlig farmor, eller en mamma, hade bett henne ta en varmare jacka.

”Vi är strax framme”, sa farmor. ”Ha tålamod, du kommer snart att få se.”

”Är det något kul då?”

”Jag tror nog att du kommer tycka om det.”

Asrin såg sig omkring. Villorna radade upp sig längs Djurgårdens södra strand. Trädgårdarnas fruktträd, med äpplen som lyste som röda lyktor mot den dunkelblå sensommarhimlen. Tänk att det fanns folk som bodde så här. Husen var säkert tio gånger så stora som deras lägenhet inne i stan.

”I den här takten kommer vi inte komma någonstans förrän nästa torsdag.”

Farmor log och sträckte sig efter Asrins hand. Det kändes fint med den lena, lite skrynkliga huden mot sin. Farmors röda hår stod som en sky över de breda axlarna och hennes långa, rutiga kappa släpade i gruset. Och de vaksamma ögonen, som såg allt men som sällan avslöjade något. Asrins bruna lockar var minst lika yviga som farmors. Håret var den enda likheten mellan dem, åtminstone på utsidan. Farmor var rak, reslig och rejäl medan Asrin var spinkig med tysta mörkblå ögon och en liten men bestämd mun.

När farmor bett henne att följa med på utflykt hade Asrin gjort det mer för farmors skull än sin egen. Hon märkte nog hur orolig farmor var när hon trodde att Asrin inte såg. Det här var ett av hennes sätt att försöka muntra upp och få Asrin att tänka på något annat. Det var på dagen ett år sedan mamma och pappa gick bort. På morgonen hade de varit vid minneslunden. Haft med termosar med kaffe och varm choklad. Farmor hade bett henne berätta för mamma och pappa om hur hon haft det under året. Men Asrin hade inte fått fram ett enda ljud. Halsen hade snörpts ihop och tungan känts för stor. Så farmor berättade … Om förra hösten och den första julen ensamma. Om hur det gått för Asrin i skolan. Om det alldeles för långa sommarlovet och hur de städat ur farmors gamla skrivkammare så att Asrin skulle få ett eget rum. När hon äntligen tystnade satte de sig på en bänk i morgonsolen och sa just ingenting. En gråsparv pickade efter smulor vid Asrins fötter. Farmor hade börjat snyfta helt stilla och Asrin letade fram en näsduk ur hennes handväska.

Själv hade hon fortfarande inte gråtit på riktigt sedan begravningen. Om man nu ens kan ha en sådan när det inte finns något att begrava.

”Här ska vi gå in”, sa farmor och pekade på en infart till vänster från vägen.

De gick fram till en svart järngrind. Den var omsluten av en hög mur och ovanpå den växte en tät häck kantad av en tunn taggtrådsslinga. Farmor tryckte på en dosa vid grinden. Det ringde fyra signaler, sedan knastrade det till och en barsk mansröst talade till dem:

”Vem där?”

”Sonia Brunson”, svarade farmor.

”Lösenord?”

”Liber abaci.”

Asrin stirrade på henne. Nog för att farmor kunde få konstiga infall men nu verkade hon ha spårat ur helt och hållet. Grinden gnisslade till och öppnades. Farmor tog försiktigt tag i Asrins överarm och drog henne med sig. När de gick genom grinden såg Asrin något som rörde sig bland löven i häcken. Det blänkte till. Strax ovanför dem, dold i grönskan, satt en övervakningskamera.

”Men allvarligt”, sa hon. ”Vad är det här för ställe?

”Snart, kompis”, sa farmor. ”Snart ska du få se.”

De gick längs en grusad uppfart mot ett gammalt trähus. Trädgården såg inte alls ut som de andra trädgårdarna på Djurgården. Gräsmattan hade växt till en vissen, gråbrun äng. Fontänen på gårdsplanen var fylld av grå gyttja och under fruktträden balanserade en hammock på tre ben. Huset var knappast i bättre skick. Färgen hade flagnat och fönsterluckorna på andra våningen hängde på sned. Det fattades tegelpannor på taket och en av ytterdörrarna vid entrén var utbytt mot en knallblå ståldörr. Farmor ringde på dörrklockan. Ingenting hände. De väntade i någon minut, sedan ringde hon på igen. Asrin hörde ett hasande där inne. En gråhårig man i tofflor och luggsliten kofta öppnade.

”Sonia”, sa han. ”Du har sällskap med dig.”

”Hej Gaston”, sa farmor glatt. ”Det här är mitt barnbarn, Asrin. Franks dotter.”

”Jag ser det”, sa den gamle mannen och backade in i hallen för att släppa in dem.

Asrin följde efter farmor genom den blå dörren och längs en trång hall till en stor sal, där stolar var uppställda i långa rader. Längst fram stod en högsmal tavla på hjul, täckt av ett svart skynke. Asrin ryckte i farmors kappärm.

”Är det någon form av Jehovas så går jag hem.”

”Sätt dig längst fram, längst ut till vänster och vänta på mig. Jag ska bara tala med Gaston. Sedan börjar det.”

”Börjar vad? Farmor!”

”Å, Gaston, vad bra. Vi hinner om vi går med en gång.”

”Men farmor!”

”Du får se snart, kompis. Jag lovar att du kommer gilla det.”

Gaston hasade efter farmor som försvann tillbaka ut i hallen. Asrin tittade sig runt i salen. Det var ett stort rum med höga fönster och tapeter med palmblad och fåglar. En spegelvägg täckte den ena väggen och ljuset från tunga kristallkronor kastade långa skuggor över det nötta golvet. Hon satte sig på stolen som farmor pekat ut. Taket var målat som en natthimmel med kometer, stjärntecken och planeter. Asrin bet sig i läppen. Klumpen i magen var tillbaka igen, det stack i halsen och hon blinkade några gånger.

Det började strömma in folk från hallen. En kvinna i mönstrade tajts och stor blå cape, tillsammans med en yngre man med midjelångt, nästan vitt hår. Ett äldre par i precis likadana vita kläder. En äldre man i rosa skjorta, på fötterna hade han en grön och en gul lacksko. Efter honom, en välklädd man i mörkgrå kostym och en kvinna i röd dräkt. De kom tillsammans med en lång tjej som såg ut att vara ungefär i Asrins ålder. Asrin sträckte på sig men hon tappade bort henne när salen fortsatte att fyllas av människor. Det surrade av glada hälsningar och stolarna skrapade mot golvet allteftersom folk slog sig ner. Det var ingen som hälsade eller pratade med Asrin men hon tyckte att hon kände sneglande blickar från ganska många håll.

Så kom farmor tillbaka och det blev genast tyst i salen. Hon höll den rutiga kappan över armen och Asrin såg att hon bar sin mörkblå finklänning. Farmor gick längs gången mellan stolsraderna och ställde sig framför den övertäckta tavlan.

”Välkomna, kära vänner”, sa hon.

Asrin hade aldrig hört farmor prata inför en massa människor förut. Den i vanliga fall så tydliga franska brytningen var nästan helt borta.

”Det är så trevligt att se er här igen. Vi har en hel del nyheter nu i höst. Men först, som vanligt … Här kommer kvällens huvudperson: Professor Styregaard!”

Ett av de stora oljeporträtten på salens kortsida gled åt sidan och fram steg en äldre kvinna i rutiga byxor och grå kavaj. Hon gick fram till farmor och gav henne en kyss på kinden. Farmor backade undan och kvinnan tog ett steg åt sidan. Hon såg ut över publiken, ryckte undan skynket och utbrast:

”Skåda den store Cardini!”

Applåder fyllde salen och professor Styregaard bugade sig igen. Det hade varit en underlig men ganska rolig timme sedan hon gjort sin dramatiska entré. Professorn hade berättat om magikern Cardini; en av världens främsta trollkarlar, som lärde sig sina första tricks när han experimenterade med spelkort i skyttegravarna under första världskriget. De hade löst kanske historiens svåraste tal tillsammans; det hade varit mer som trolleri än matematik. Asrin hade haft svårt att hänga med men klumpen i magen var borta.

Farmor reste sig från sin stol.

”Tack professor Styregaard”, sa hon. ”Vi ses om några veckor igen. Då kommer en gästföreläsare från Boston. Jag kan varmt rekommendera att ni dyker upp. Tack för i kväll.”

Farmor gick fram till Asrin och rufsade henne lätt i håret.

”Vad tyckte du?”

”Det var spännande men jag fattar ändå inte riktigt.”

”Vad är det du inte förstår?”

”Vilka är de här människorna?”

”Du har precis varit på ditt första möte med Stockholms magiska mattesällskap.”

”En matteklubb? Du skojar, va?”

”Det är i allra högsta grad på allvar. Och i år finns det en specialgrupp för ungdomar, som jag tycker du ska pröva.”

”Jag vet inte … Jag är inte tillräckligt smart för det.”

”Det är klart du är. Förresten …”

Farmor skulle säga något men blev avbruten av professor Styregaard. Hon lutade sig fram och viskade i farmors öra. Farmor vände sig mot Asrin:

”Jag måste gå iväg en stund. Jag blir inte borta länge och sedan får vi nog skjuts hem.”

Asrin ryckte på axlarna. Hon reste sig och fumlade med skinnjackan. Snurrade en slinga av håret runt pekfingret. Försökte hitta något att fästa blicken på. På andra sidan salen stod den långa tjejen tillsammans med mannen i mörkgrå kostym. Hennes svarta, smala flätor nådde henne en bit nedanför axlarna. Mannen viskade något i hennes öra och hon nickade till svar. Asrin sjönk ner på stolen igen. Hon skrapade på en färgfläck på jeansen.

”Hej. Vad heter du?”

Asrin såg upp. Tjejen med flätorna stod plötsligt framför henne.

”Jag?”

”Jag heter Lima. Det är första gången du är här?”

”Ja. Jag heter Asrin. Det var farmor som ville att jag skulle följa med. Men jag vet inte. Jag är skitdålig på matte.”

”Det tror jag inte och förresten så gör det ingenting. Vi räknar nästan ingenting. Matematiken kommer in genom olika berättelser. Förra våren pratade vi om rymden och ibland berättar professorn sagor. Alltså inte sagor för barn utan riktiga legender. Visst är hon cool?”

”Sådär”, sa Asrin. ”Kanske.”

”Du måste gå med i den nya gruppen. Det kommer inte att vara några föräldrar med. Eller, vuxna, menar jag. Vilken skola går du i?”

”Södermalmsskolan. Fast jag ska byta till Franska skolan nu. Vi börjar i morgon.”

”Är det sant? Vad roligt! Jag har gått där sedan ettan.”

”Okej.”

Asrin log lite försiktigt.

”Jag måste gå nu”, sa Lima. ”Men du, vi ses i skolan.”

Asrin såg Lima lämna salen tillsammans med kvinnan i röd dräkt. Snart var salen tom. I den långa hallen såg hon Gaston, den gamle mannen med den hasande gången. Han vände sig om, såg sig över axeln och försvann in i mörkret. Asrin hade en konstig känsla i kroppen. Det var något som inte stämde med den här kvällen. Farmor betedde sig underligare än vanligt. Och det var något med människorna här inne …

Hon gick ut i hallen. Ljuset blev allt svagare ju längre bort hon kom. Hennes ögon hade svårt att vänja sig vid mörkret och Asrin var nära att snubbla. Hon trevade med handen och fick tag i ett trappräcke. Med försiktiga steg rörde hon sig uppåt. Silverblått ljus silade in genom ett litet fönster. Månen lyste upp den ödsliga trädgården och långa, svarta skuggor slingrade sig mellan träden. Det var tyst och stilla.

En dörr öppnades och stängdes och röster hördes från våningen ovanför. Asrin lutade sig mot väggen och lyssnade. Det lät som om det pågick ett gräl. Hon smög sig uppåt tills hon nådde slutet av trappan. Den delade sig i två korridorer och längst bort i den ena stod en dörr på glänt. Asrin tassade förbi en ranglig bokhylla och fram till dörren. Hon hukade sig bakom den och höll andan.

”Vi vet ju inte helt säkert”, hörde hon farmor säga.

”Men snälla Sonia. Allting pekar på att det har börjat igen.”

Det lät som professor Styregaard.

”Lugna er nu”, sa en annan kvinnoröst. ”Jag håller med Styregaard, mycket talar för att det har börjat. Men det betyder inte att vi bör dra förhastade slutsatser.”

”Om det skulle vara så att det har börjat igen”, sa ytterligare en kvinna, ”så är det inte särskilt förhastat att anta vart barnen har tagit vägen. Men det betyder också att hon måste ha fått hjälp. Om Alliansen har samlat sig igen …”

”Innan vi antar någonting måste vi ha ett formellt möte”, sa farmor. ”Om fler barn börjar försvinna … Då måste vi ha någon slags beredskap.”

”Det finns ingen tid att förlora,” sa professor Styregaard. ”Ett barn som försvinner är illa nog. Men en hel skolklass … Vi måste agera nu.”

”Jag vet ju vad du tänker på, Styregaard”, sa farmor. ”Vi vet alla vad du tänker. Men vi måste hålla fast vid vår uppgift. Inte ens det här, om det ens är någonting, är skäl nog att bryta mot reglerna.”

”Inte ens för att försöka få tillbaka Frank och Stella?” sa professorn.

Asrin ryckte till när hon hörde sina föräldrars namn. Hon lutade sig närmare för att höra bättre. Det knakade till i golvplankorna.

”Vad var det?” sa farmor. ”Jag tyckte jag hörde något.”

Det blev alldeles tyst. Asrin höll andan.

”Hur som helst”, sa farmor. ”Vi kommer ändå inte att kunna besluta någonting här i kväll. Men Väktarrådet bör samlas så snart som möjligt.”

Steg närmade sig dörren. Asrin kröp ihop och gjorde sig så liten hon kunde. Farmor kom ut i korridoren, tätt följd av professorn, kvinnan i röd dräkt och kvinnan med capen. De gick tysta genom korridoren och försvann nerför trappan.

Asrin väntade en stund innan hon på ostadiga ben gick tillbaka nerför trappan. Hallen var tom. Men i salen stod farmor helt stilla vid ett fönster och tittade ut över trädgården.

”Farmor!” ropade Asrin.

”Å, där är du ju.

Farmor kom emot henne. Det såg ut som om hon hade gråtit igen.

”Farmor, jag …”

”Kom nu, kompis. Professor Styregaard kör oss hem.”

Farmor gick före Asrin genom hallen. Hon ropade hej då till Gaston samtidigt som hon svepte sin rutiga kappa över axlarna. De skyndade nerför grusgången och ut genom grinden, där professor Styregaard väntade i en rostig, röd Saab. Farmor släppte in Asrin i baksätet och satte sig sedan bredvid professorn. Asrin lutade huvudet mot rutan och lät blicken vila på gatljusen som taktfast passerade förbi. Vad var det egentligen som hade hänt i kväll? Vad var det som de menat ”har börjat” och vad var Väktarrådet för något? Hon tänkte på barnen som försvunnit; hon tänkte på mamma och pappa. Det sved i halsen. Tillbaka? De skulle aldrig mer komma tillbaka. Aldrig mer pappas hand mot hennes kind. Aldrig mer mammas plötsliga skratt. Aldrig mer säga sov gott och … Hon vred på huvudet och såg mot framsätet. Över farmors stadiga hand vilade professor Styregaards. De sa ingenting, bara satt där, tysta, som om det var den naturligaste saken i världen.

Asrin kröp ihop i baksätet. Hennes ögon föll ihop och hon vaknade inte förrän tidigt nästa morgon, i sin egen säng. Någon hade burit in henne och bäddat ner henne. Och det låg en bok på nattygsbordet som inte var hennes. Hon sträckte sig efter den. Alice i Spegellandet. Strök handen över det mjuka lädret och öppnade den försiktigt. Bladen var gulnade och på första sidan stod det skrivet med snirklig handstil:

Tweedledee och Tweedledum

Se upp för sjunde rutan

Den röda drottningen vaktar där

Spegelvärlden hon ej står utan

God Jul Stella önskar …

Resten var utsuddat. Det slamrade i köket. Farmor var redan uppe. Var kom boken ifrån? Vem hade lagt den där? Det fanns så många frågor att ställa, så mycket Asrin undrade om det senaste dygnet. Men just nu var ingenting viktigare än boken i hennes händer. Den som mamma också måste ha hållit i. Asrin drog täcket om sig och började läsa.
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